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Provenance:
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TRANSCRIPTION

18 Februar 44.

Kære Lysse.
Nu er det nok tiden at gratulere Dig til den 27. Tillykke! Jeg håber dette
finder Jer alle raske og ved godt mod. Det går måske lidt småt for tiden
med Europas rekreation, men det går da og farten tager vel til en skønne
dag. Her har vi det alle godt. Far er ved at skære nogle nye træstokke til en
ny udgave av den lille mis. Vi sidder i disse dage inde i Havestuen, vi er ved
at få væggene ordnet lidt i Dagligstuen. Det har været lidt vanskeligt at
finde en farve som passede til zinoberen på væggene, men nu er det
lykkedes helt godt. Jeg har i nogle dage gået og lappet de huller, som
billederne havde slidt og når lapperne er tørret, skal den nye farve smøres
på i kalk, så det nærmest bliver en slags lazering, så den underliggende
farve gør sig gældende gennem det nye tynde lag.
På tirsdag skal vi til Fåborg til Holger Rasmussens; Skriveswane kommer
også. Vi glæder os til at se dem, det er jo ikke så tit vi kommer nogen
steder nu. Der skal være museumsmøde; det er jo sådan en anledning der
skal til, ellers vover man sig jo nødig ud på sådan en jernbanerejse, som
vare en hel dag i disse tider. Børnene skal med til Odense, hvor de skal
være hos deres bedsteforældre mens vi er i Fåborg. Vi har fået klaveret ind
i dagligstuen det skal stå på den væg hvor den lille sofa stod med Isaksons
billeder over (de er deponerede). Ved siden av klaveret inde i hjørnet har vi
fået en stikkontakt anbragt, så vi kan stille grammofonen (elektrisk) og
radioen der, så vi får al "støjen" samlet på et sted. Bendt Rom har sendt os
et langt musikstykke 
2.
av Dvorak på 5 store plader; det glæder vi os til at høre; det tager vist ca 50
min. at spille det igennem, så det er jo en hel koncert. 
Jeg er begyndt at læse børnene nogle remser fra den gamle "Mother
Goose", vi havde som børn. Det morer dem og de lærer jo lidt Engelsk ved
det. Jeg skal hilse Dig mange gange fra Eric Bøttern, han kom nu og sad
lidt og fik en Hof sammen med Far. Det har været dårligt med skiføret her
på pladsen iår. Børnene gik lidt på græsset i et par dage da der lå et tyndt
lag. De sled vallan (eller hvad det er I kalder det) av hurtigere end jeg
kunde lægge den på, men det er jo en god morskab for dem.
Nu vil jeg slutte med at ønske Dig en god fødselsdag
fra Else og Puf.

Far skriver imorgen.

Afs: Andreas Larsen
Brygger
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